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Scoateți banda de prindere.
Lumina carcasei de încărcare va începe să pulseze în albastru.

ADĂUGAREA DISPOZITIVELOR
BLUETOOTH NOI / SUPLIMENTARE:
Dezactivați funcția Bluetooth de la orice dispozitiv 
conectat anterior. Activați funcția Bluetooth de la noul 
dispozitiv. Scoateți căștile intraauriculare din carcasă. 
Căștile intraauriculare vor trece automat la asocierea 
Bluetooth. Pentru conectare, selectați „JLab GO Air”
din setările noului dispozitiv.

ASOCIERE BLUETOOTH

1

O cască intraauriculară va clipi în albastru/alb, indicând 
că este pregătită pentru asocierea cu dispozitivul.3

Scoateți căștile intraauriculare, trăgându-le vertical sau lateral.2

Pentru conectare, selectați „JLab GO Air” din setările 
Bluetooth ale dispozitivului.

Semnalul sonor format din două bipuri, urmat de o lumină 
albă continuă arată că dispozitivele sunt conectate.
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A. B.

Bluetooth

Settings

JLab GO Air

Ne place că iubiți produsele JLab Audio!
Ne mândrim cu produsele noastre și le susținem în totalitate.
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GARANȚIA DUMNEAVOASTRĂ
Toate solicitările în garanție fac obiectul 
autorizării din partea JLab Audio și sunt exclusiv 
la latitudinea noastră. Păstrați dovada achiziției 
dvs. pentru a vă asigura de acoperirea garanției.

CONTACTAȚI-NE
Ne puteți contacta la support@jlabaudio.com 
sau vizitând intl.jlabaudio.com/contact.
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ÎNREGISTRAȚI-VĂ ASTĂZI
intl.jlabaudio.com/register

Actualizări pentru produse
Sfaturi și instrucțiuni

Întrebări frecvente și altele



Căștile intraauriculare se vor opri când sunt așezate în 
carcasă și, mai întâi, vor arăta nivelul bateriei carcasei 
de încărcare.

STÂNGA DREAPTA

REDUCEREA VOLUMULUI SONOR: 
O singură atingere

SIRI (iOS) SAU „OK GOOGLE” 
(ANDROID): Atingere dublă

PIESA ANTERIOARĂ:
Țineți apăsat 1+ secunde

SCHIMBARE EGALIZATOR:
Atingere triplă

PORNIRE:
Țineți apăsat 3+ secunde

CREȘTEREA VOLUMULUI SONOR:
O singură atingere
REDARE / PAUZĂ: Atingere dublă
URMĂTOAREA PIESĂ:
Țineți apăsat 1+ secunde
RĂSPUNS: O singură atingere
ÎNCHEIERE APEL: Atingere dublă
RESPINGERE APELURI PRIMITE:
Țineți apăsat 1+ secunde
SCHIMBARE EGALIZATOR: Triple tap
PORNIRE: Țineți apăsat 3+ secunde

FUNCȚIILE BUTOANELOR

Atingeți fie casca intraauriculară din dreapta, fie cea din stânga de 3 ori pentru setări diferite pentru egalizator 
(Căștile GO Air vor parcurge un ciclu de 3 setări pentru egalizator).

MODURI EQ3 SOUND PERSONALIZATE

ÎNCĂRCAREA CĂȘTILOR INTRAAURICULARE

1

Apoi, luminile albastre pulsante indică derularea proce-
sului de încărcare a căștilor intraauriculare și se sting 
când acestea sunt complet încărcate.
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Căștile intraauriculare vor porni automat și se vor 
conecta la dispozitiv la scoaterea din carcasă.3

Lumină roșie intermitentă -
mai puțin de 25%

(carcasa de încărcare)

Lumină verde
continuă -
100-25%

MESAJE SONORE

PORNIT = Semnal sonor
CONECTAT BLUETOOTH = 2 bipuri
BATERIE DESCĂRCATĂ = “Low battery”
(mai puțin de 20%) 
OPRIT = Semnal sonor

BASS BOOST 
(Trei Bipuri)

Bass și sub-bass
amplificate

BALANCED
(Două Bipuri)
Sunet uniform,

fără îmbunătățiri
suplimentare ale

sunetului

JLab SIGNATURE
(Un Bip)

Sunet inconfundabil
JLab C3™, cu voce
și bass amplificate



FIXARE

 

Conectați căștile intraauriculare 
GO Air la computer sau la un 
dispozitiv cu ieșire USB 5V 1A 
(sau inferior).

CARCASĂ DE ÎNCĂRCARE

OR

Se încarcă
Încărcat
complet

Așezați casca intraauricu-
lară în canalul auricular și 
rotiți ușor pentru a regla 
pentru așezare optimă.

Încercați toate pernițele 
pentru fixare optimă și 
etanșare adecvată.

• Casca intraauriculară din stânga sau dreapta poate fi folosită   
  independent pentru muzică și apeluri telefonice. Trebuie doar să alegeți  
  una dintre căști și să o scoateți din carcasă pentru a o conecta.

• La un moment dat, poate fi conectat doar UN SINGUR dispozitiv   
  Bluetooth. Opriți funcția Bluetooth a dispozitivelor nedorite și porniți  
  funcția Bluetooth pe dispozitivul pe care doriți să îl conectați.

RECOMANDĂRI

AVERTISMENT
Pentru a evita deteriorarea carcasei,
uscați complet căștile intraauriculare
înainte de a le așeza în carcasa de
încărcare.

Căștile intraauriculare sunt rezistente la
transpirație/ apă, însă carcasa nu este.

INTL.JLABAUDIO.COM

ATENȚIE
• Evitați expunerea produsului la temperaturi extreme și umiditate.
• Evitați căderea sau zdrobirea căștilor intraauriculare.

• Pe pernițele căștilor se poate acumula ceară, reducând calitatea sunetului.
  Îndepărtați cu grijă ceara folosind un bețișor cu vată sau un alt instrument mic pentru a îmbunătăți calitatea sunetului.

• Dacă vă confruntați cu disconfort sau durere, încercați să reduceți volumul sonor sau să întrerupeți temporar utilizarea produsului.
• Dacă vă confruntați de obicei cu disconfort în timpul utilizării acestui produs, întrerupeți utilizarea și adresați-vă medicului.
• Vă recomandăm să tratați căștile intraauriculare așa cum ați proceda cu o pereche de ochelari de soare și să le păstrați într-un loc sigur  
  când nu le folosiți.

Cumpărați produse | Alerte pentru produse | Rodați-vă căștile
JLab Audio + Burn-in Tool

Videoclipuri cu instrucțiuni la: INTL.JLABAUDIO.COM/MANUALS

DEPANARE
Eroare de conectare sau căștile intraauriculare sunt deconectate una de la cealaltă (Resetare manuală)  

1 Țineți căștile intraauriculare în carcasa de încărcare și eliminați „JLab GO Air” din setările dispozitivului Bluetooth.
2 Atingeți rapid de 7x o cască intraauriculară, în carcasa de încărcare.Casca intraauriculară se aprinde intermitent albastru de 3 ori.
3 Atingeți rapid de 7x cealaltă cască intraauriculară în carcasa de încărcare. Casca intraauriculară se aprinde intermitent albastru de 3 ori.
4 Scoateți ambele căști intraauriculare din carcasa de încărcare.
   O cască intraauriculară va lumina alb continuu, iar cealaltă se va aprinde intermitent albastru/alb, indicând starea pregătit pentru   
   asociereacu dispozitivul.


